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V a r n d o m s - H i e r t Ä t »

e lle r

huru Henrik af Eichenfels
lärde känna Gud. 

Berättelse för Barn och Barnawänner.

Hswersättning frän Tyskan.

S T O C K H O L M ,  hcs H.G. Nordström, i8 

Pä A. Bonniers Fcrlaa.



( - ^ h r i s t  o f  S c h m i d t ,  Kyrkoherde i S t a d i o n  i W u r -  
t e m b e r g , är dcn a n o n y m a  förfa ttaren  till denna B e r ä t ­
t e ls e ,  afwensom till  " O stcrc ier ,"  " G e n o s e v a , "  " B l u m e n -  
kördchen re. ic .  —  ' I H s  p e r s o n ,  v l l o  llas v r lr r s n  so
MLNX li tc le  boolcs kor c lu lc i ren :  ke czllscl k im s s l f  tNelr  

k r l e n ä ;  bu r  lie v a s  t k s  k r l sn ä  ok -II  m enlr inä .  I k e  

V i c e r  ok ^ L l r e k i s l i l .



Första Kapitlet.
Uppsigt vfwer barn, ett englarnas 

göronläl.
(T ^ ''
^  början af förra ärhundradet lefde pä ett ur­
åldrigt men gansta präktigt flott, nära en stor ffog, 
Grefwe Fredrik och Grefwinnan Adelheid af 
Eichenfels. En späd, ffön gosie, wid nanm 
Henrik, fom de obeffrifligt älfladc, war deraK 
enda barn. Men innan han ännu kunde uttala 
namnet far, maste den ädla Grefwcn ut i kriget. 
Den fromma Grefwinnan blef qwar pä flottet, 
och hennes enda tröst öfwer sin gemäls fränwaro, 
hennes enda glädje i sin stilla enflighet, war hen­
nes lilla älskade Henrik. Hon hade föresatt sig 
att endast lefwa för hans uppfostran, och hela 

A



hcnms hjerta längtade efter dct lyckliga ögonttic« 
kct, dä hon med den hulda gosten pä lina armar 
Zter ffnlle kunna möta sin gemäk.

En afton satt Grefwinnan i sitt ruin med 
H en r ik  pa sina knän. M a rg a re th a ,  barnflic­
kan, siod brcdmid henne, och wisade goffeil lekande 
nägra nyst plockade bloiuster. Bamct log och räck­
te sina'smä händer derefter; aftven modern gladde 
sig leende at barnets fröjd. Da inträdde hastigt 
en tjenare, som dragit i fatt med Grefwcn, och 
medförde den bedröfliga underrättelsen, att Gref- 
rven wore illa särad, och före sitt kanske icke längt 
aflägsna flut, ännu Luffade att se sin^genräl. 
Grefwinnan blef dödsblek, och kunde naffan icke 
nrera hälla barnet med sina darrande händer. Nar 
budet säg Grefwinnans förskräckelse, gjorde han 
henne nägot hopp, att hennes gemäl kansft kunde 
ga igenom; imcdlertid kunde han icke dölja, att 
hon utan uppchäll mäsie resa dag och natt, om 
hon ännu ined wkflhct skulle träffa honom wid lift



«- Grcfwinnan bcslöt att resa i samma ögsnblick. —
r Hon fuktade barnet ined heta tärar. "D n lilla

goda H enrik , sade hon, ack du wet icke en gäng 
d hwarföre din nior gräter! Stackars barn; du för-

lorar din far utan att kanna honom! O, huru 
>c nipckct smartar det mig, att jag ei kan taga dig
k- med mig till krigslagret, pk denna langa, bcswar-
oe liga resa!"
gt "O M a rg a re th a ! "  utropade hon i det hon 
ch wande sig till flickan, "ät dig öfwerlcmnar jag det
:f- karaste jag har äger. — Haf noga akt pä barnet!
gt Lat det ej ett ögonblick wara allena, ocksä icke nar

^dct soswer. Wärda det sä sorgfälligt, som wore 
cke jag narwarande. Bar d-ct hwarje ffön dag, ispn-
ä̂r nerhct om morgnarna, ned i tragärden att hamta

asr frist luft.. Sjrmg för hononr dina smä wisor, tala
ide med hononr; wisa honorn ofta blonnnor och andra
att wackra strkcr. G if hononr ingenting farligt i han­
om derna- hwarmed han kan stada sig, eller som harr
lif. stulle kunna rredswalja  ̂ Allranririst bör du under-



stä dig att göra honom nngot illa, och lata honom 
kanna wrede och misinöje öfwor hans barnsiiga 
oförsiänd. Uppsigtcn öfmer smä barn ar ctt cngla- 
göromäl. War dn barncts goda engcl! — Hus­
hållerskan, ät hwilken jag öfwcrlemnar hela huswar- 
den, skall nog berätta för mig, om dn noga efter­
följt alla mina ord. Lofwa mig att aldrig glöm­
ma dcsia mina sista förmaningar, pä det jag åt­
minstone mätte wara sorgfri i detta affeende. Jag 
skall rnkna alla timmar intill min återkomst. Om 
du dä äterlemnar barnet gladt och fundt i mina 
armar, skall jag wcta att belöna dig. Ocksa äm­
nar jag ät dig medföra någonting ratt wackert, 
som wisierligen kommer att fagna dig."

M a rg a re tha  lofwadc allt. Grefwinnan kysi- 
te och walsignade barnet, och blickade med tärfulla 
ögon under en innerlig bön länge mot himmelen, 
gaf sedan gvsicn ät M arga re th a ,  steg dereftcr 
under sin betjenings och sina underhafwandes hög­
ljuda grät och jämmer upp i wagncn, och afrc-



ste ännu wid nattens annalkande under ett häf­
tigt regn.

Andra Kapitlet.
S t o r  olycka genom en l i t en  olydnad.

M a r g a r e t h a  war en fattig, fader- och moderlös 
landtflicka. Hon hade ett barnsligt fromt sinnelag, 
ett gladt lynne, och ett behagligt, blomstrande ut­
seende. Derföre hade Grefwinnan antagit henne 
till lilla Henr i ks  fföterffa. Den goda, fromma 
flickan efterföljde allt hwad Grefwinnan befallt 
henne, pa det nogaste, och ingen timma förflöt, 
under hwilkcn icke Grefwinnans förmaningar woro 
henne för ögonen. Ty hon älffade Grefwinnan 
safom sin största walgörerfla, och hade den hjcrtli- 
gaste glädje öfwer det hulda barnet, ja, hon wör- 
dade redan i detsamma sin tillkommande Grefwe 
och herre.



En dag satt Ma r g a r e t h a  och stickade bred- ^
rvid det sofwandc barnets stont flatade waggkorg. ^
Hon hade ined rosor prpdt korgen, soin i en hwalf- 
iring höjde sig öfwer gossens hufwnd, pä det han ^
genast wid nppwaknandet mätte hafwa någonting 6̂
wackcrt att betrakta. Ett fint, hwitt flor ffyddadc 
barnet, att ingen fluga skulle störa dess flunnncr — be 
uren mera ljus och stön an de friska rosorna lyste 
det sofwande barnets röda kinder under florets 
lätta genomskinlighet. w

Dä kommo nägra wandrande mufikanter till bc
slottsporten, och lato der höra sig. Folket i flottet ",
samlades alla, och ropade in musikanterna i ett 
rum pä ncdra botten, för att, emedan herrffapet 
just war fränwarande, göra sig en rolig eftermid- 
dag med dans och musik. Margaretha!  älskade ^
ingenting högre an musik; likwäl pämintc hon sig ^
Grefwinnans befallning att icke lcmna barnets ^
wagga. Dä kom Görgc,  en trägärdsdräng, ha- ^
stigt in i rummet. "Greta lilla, ropade han, kom



dr dä ner till osi; du kan inte tro hwad der gär lm
^  siigt titt! Ännu har jag aldrig hört en sä präktig
fr niufik. Den ena har en nyckelharpa och flär der-

pä, som witte han slä den i tusen bitar. En liten 
:g goste spelar pä triangeln, som heller inte läter sä
de itta, och en stor pojke med tjocka kindben bläser
_  derjemte posthornet, sä att det skräller i begge öro-
?e nen, warre an triangeln! Korn fort ner med

mig." M a rg a r e t h a  inwände att hon ej fick öf- 
wcrgiswa barnet ett enda ögonblick. "W ar intr sä 
barnstig, sade den lattfinniga drängen. Du will 

^  wäl inte ensam spela helig? Barnet sofwer ju!
och du kan inte hjelpa honom att sofwa. Kom, 

^  kom, och gör dig inte titt. Znom en fjerdedels
timma ar du har igen. En dans fär du inte ne- 
ka mig." M a r g a r e t h a  la t, ehuru med stark 

^ hjertklappning, öfwertala sig, och gick ner till de
z öfriga. Men hennes nöje war icke stort; ty hon

kände en hastig ängest. Hon witte gä, men blcf 
uppehällen af de andra. Ändteligen stet hon sig



med wäld ifrän dem, och ffyndade till det l-ira, ha, 
henne anförtrodda barnets wagga. ^

Men — hmilkcn fafa intog henne! Den lilla blh 
fangen war tom — hon säg intet fpär af barnet. 
Hon sanfade sig wal, och fökte tröst i det hoppet, i g 
att nägon af husfolket kanffe lagt barnet i en an- bm 
nan fang, för att ffrainma henne. Men redan Hu 
blotta tanken, att Grefwinnan ffulle kunna fä wc- wii 
ta detta, gjorde henne bafwande. Hon ilade frän nä' 
rnm till rum — men fann ingenstädes barnet. M  
En werklig dödsängcst bemäktigade sig den arma för 
flickan. Hon ffyndade ned igen och ropade till de bor 
danfande: "Den unga Grefwen ar icke mer i wag- »ni 
gan; hwilken af eder har fframt mig fä fasligt, 
och tagit barnet derutur?" Ingen wiffte det min- ta, 
sta dcrom; ingen menniffa hade warit ur rummet, ffu 
Damen upphörde genast, och musikanterna gingo 
bort utan att afbida sina drickspenningar. Sä 
mänga fom funnos i ruiumct ffyndade genast upp; 
allt blef genomsökt. Snart wifade sig, att utom



barnct ocksä hwarjehanda dyrbarheter saknades. 
Hwad annat kunde nian tanka, an att barnet 

lla blifwit bortröfwadt?
et. Den allinanna lustbarheten förwandlades nu 
't, k grät och klagan. Det war en jaininer, likasoin 
n- bure inan ett lik ur huset. "Ack Gud," ropade 
in Hushällerskan högt grätandc, "ack, den goda Gref- 
c- winnan — huru stall hon först bliswa till mods, 
in nar hon far weta detta! Det blifwcr hennes död!" 
t- Ma r g a r e t h a  föll i den fasligaste förtwiflanz r 
a första anfallet deraf, hade hon sä nära sprungit 
>e bort, och kanste till och med kastat sig i floden, 
!- om inan icke qwarhällit henne. "O min Gud," 
l, ropade hon beständigt under den häftigaste fmar-
- ta, "hwcm kunde wal tro, att en sä liten olydnad
- stullc hafwa fä stora, förskräckliga följder!" 
o



Tredje Kapitlet.

En  god n i o r s  största jämmer.  

M edan allt folk i slottet nnder förffrackclse och än- 
gcst grälande hade stnnlat fig i barnets runi, niedan 
M a r g a r e t h a ,  nästan wansinnig och wild blickade 
oinkring sig med sina mörka ögon, och med utsla­
get har satt pä golfwet brcdwid den tomma wag- 
gan, der rosorna, som prpdt densamma, lägo sön­
dertrampade; dä upprycktes hastigt dörren t il l rum­
met — och Grcswinnan inträdde.

Grefwcns sär war icke sa farligt, som det i 
början syntes. Sä snart han war utom all fara, 
hade Grefwinnan, pä Grefwcns föreställningar och 
driswen af sitt eget moderliga hjerta, företagit äter- 
rcsan, för att rätt snart wara tillbaka hos sitt 
barn. Hon hade blott sprungit ur wagnen, och 
genast ffyndat upp t il l rummet, der hon hoppades 
fa omfamna sitt hjcrtas alffling.

Alla narwarande försträcktes wid äspncn af
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Grefwinnan. M a r g a r e t h a  upxgaf ett gällt an­
skri. "O  Gud," ropade hon, "war mig och henne 
nadig!" Grefwinnan säg med fasa deras dödsble- 

^  ka ansigten — deras förgrätna ögon — M a r g a -  
^  re thas  förtwiflan — och den tomma waggan.

Ingen willc befwara hennes frågor. Tusende grpm- 
^  ma aningar, tusende förfärliga tankar foro likt 
^  blixtrar genom hennes s-äl. Hon darrade för fitt 
^  barns lif. Da hon andtligcn till hälften hörde, t ill 

hälften gisiade händelsen, dä förekom det henne sä- 
 ̂ son: himmel och jord störtat tillsammans öfwer hcn- 
° nes hufwud; hon danade, och ffullc hafwa fa llit till 

^  golfwet, om icke alla skpndat t ill hennes biständ.
"O  Gud, o Gud," utbrast hon slutligen jäin- 

^ rande dä hon ätcrfätt fansningen, "hwilkct rysligt 
lidande har du älagt mig! Ack, m itt barn, m itt 

^ älssade barn! o min gemäl, min dyra geinäl! Ack, 
detta budskap stall gifwa dig djupare sär än fien­
dens swärd. O min lilla goda H e n r i k ,  hwar är 

 ̂ du wäl nn? I  hwilka händer har du fall it? Om



dir skulle uppwäxa, förförd af röfware och utan dctt 
undcrwisnmg, utan feder — huru grusligt worc sin 
icke detta! Jag kan ej en gäng tanka dcrpä. Hett- att 
re skulle sag gräta wid din graf! Da wore du en uier 
ffön cngcl wid Guds thron, och jag hade den trö- dcw 
sten, att der en dag äterfc dig! Men nu faknar will 
jag afwen denna enda, denna ljufwaste tröst. Ack, ta l 
hwad kan, hwad stall det blifwa af dig bland fa- het, 
dana incnnistor?" gZn

"D  Gud," ropade hon fcdan äter, föll ned sig
pä sina knan, och blickade grätandc, ined hop­
knäppta hander mot himlen; "o gode Gud, du en- t ill 
da tröst i hwarje nöd! wisterligcn ar m itt barn "Acl 
rhckt utur mina armar, men din hand kan det icke 
undandragas. Jag wct icke i hwilka mörka sto- ua 
gar, i hwilken rofwarekula det bestnner sig; uren 
ditt öga fer honom, hwar hcllst han an ma wara. lat 
Jag kan icke mera bewifa honoin nagon ömhet, 
men du, och du allena kan uppchalla honom. Du dAc,
hör ju de unga korparnas stri — o hör da afwen lig
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IN detta b a rn s ,  som säkert g ra tcr  och j ä m ra r  sig efter 
rc sin mor. —  G If  ung  och m in  älskade gemal näd, 
ll- a t t  knnna b ä ra  denna  förlust! Fas tän  egentligen 
en menniskors oförsigtighet och elakhet beröfwat ost 
ö- denna cngel —  sä har  du dock tillätit det. Ä t dig 
ar will jag med förtröstansfull t ,  ehuru, blödande hjer- 
ck, t a  lcm na m it t  b a rn  till offer. J a g  wet med mist- 
st- het, a t t  äfwen denna  sm är ta  under  din ledning en 

gstng skall landa  till m in  w älfärd ."  S a  tröstade 
:d sig den sörjande modern.
0- M e n  M a r g a r e t h a  m a r  tröstlös. H o n  föll
1- Lill G re fm in n a n s  fotter och bad om förlåtelse, 
n "Ack," sade hon, "om  jag med m it t  blod kunde be- 
^  fr ia  barnet u tu r  rö fw a re n a s  händer ,  skulle jag ger- 
). n a  u tg ju ta  ä n da  till sista d roppan  dcraf. Läten 
n aflifwa mig, jag mill ge rna  dö." G re fw in n a n  för- 
^ la t  henne. " D in  uppriktiga anger  fö rt jenar  förlä- 
^ telse," sade hon, " in te t  ondt skall w cderfaras  dig. 
,1 M e n  du ser, hu ru  w ä l  jag menade det, h u ru  w is- 
^ lig m in  befallning m ar. D u  h a r  nu  e rfar i t ,  hwil-



kn stsra olyckor lättsmnighet, olydnad och böirlsi! 
för lustbarhoter kunna ästadkoninia. Allas wär 
gladfe har pä iorden är nu för alltid förswunncn, 
likasoin bloininorna, hwilka här li-zga kringströdda E , 
pä golfwec." sw.

Scdan Grefwinnan hämtat sig frän den for- net 
sia förffräckelscn, och förnummit att barnet röftva- la 
des blott för ett par timmar sedan, utfändc hon na 
genast en mängd folk, att uppsöka detsamma. Det wa 
ena budet cfter det andra återkom; M a r g a r e t h a  des 
sprang emot en hwar, och gret alltid pä nytt, ja de 
snart hon redan pä afständ säg deras tröstlösa rar 
uppsyn. Ändtligcn korn afwen dc-n sista utan att rer 
hafwa upptäckt dct mindsta spär cfter barnet, och trä 
M a r g a r e t h a  gret sig nästan blind. Smäningom len 
blef hon wäl lugnare, men hon war alltid mycket fög 
blek, och gick omkring säsom en skugga. M a  hade och 
medlidande med henne. Hastigt förswann hon all- de 
delcs, och ingen roiöte hivart hon tagit magen. nä
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? Fjerde Kapitlet.
i, R ö fw a rcku la n .

>a E , l ZiZenerska, en gamnml, fnl gunnna med bcck- 
swart här och gulbrunt ansigte, hade röfwat bar- 

r- net. Hon sl)sielsatte sig, för att bedraga och besija- 
la lättrogna nienniffor, med spädom. Under den- 

'N na förewändning hade hon redan cn gäng förut 
et warit r slottet, och noga underrättat sig om hela 
a desi läge. Hon stod l jamräd med den äldsta af 
a de twanne spelinannen, och inedan desia med bull- 
a rande inusik lockade allt slottsfolket ned i kamma- 
tt ren, smög sig Iigenerffan genom cn liten port i 
s trägärdsmuren, foin tragärdsgosien af wardSlöshet 
ri lcinnat öppen, in i siottstragärdcn, och uppför en 
U föga besökt trappa in i barnets rum, tog barnet 
>e och hwad hon r hast kunde sammanrafsa, och flpd- 
l- de dcrmcd ffyndsinnt genom tragarden till den 

narbclagna skogen.
Der dolde hon sig med barnet i tätaste snar.
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tills dct war alldeles natt. I  niörlret wandrade fisi 
hon widarc ftainät, med gossen pä armarna. Hon 
gick cndasi aflagsna, heinliga wagar, och war till- 
rackligt försedd med lifsmcdcl. Oui dagen gömde ^o 
hon sig äter i buffar eller i sadcn. Sa wandrade 
hon mänga mil, anda till bcrgsstrackan. Der be- M  
fann sig, djupt under jorden, en ryslig kula, son, ^  
war en del af ett nästan förfallit, alldeles upphön v g 
bergwerk. Ingången dertill war sä wal gömd as 
nedrasade klippor och wilda törnwcxtcr, att inge» 
mcnniffa sä lätt kunde upptäcka den. Sedan Zi- 
generffan länge hade krupit mellan stenar, törnen trä 
och hallonbustar, kom hon till en jerndörr, hwars »M 
nyckel hon medförde. Hon öppnade dörren, och hst 
anlände andtligen genom en läng gäng, som wiss! 
räckte en timmas wag, in uti kulan. ^

Denna kula war röfwares wistelscort. Hai 
dolde de sig för att wara tryggade mot den siraf- 
fande rattwisan: Har gömde de i stora, tunge

kistor



de kistor sina röfwade ffatter— en mangd dyrbara klä- 
der och präktigt husgeräd/ guld och silfwcr, ädla 

^  stenar och perlor. Röfwarcna, rysliga man med 
de trotsiga ansigtcn och länga ffägg, woro silst sainka- 
de de, dä Zigenerffan inträdde ined barnet, drucko, 

rökte och spelte kort. De blefwo mycket glada dä 
n» de hörde att detta barnet war den unge H enrik  
' " v o n  Eich e n fe ls , och vfwerhopade Zigenerstan 

med beröin för sitt lyckade rof. Länge hade de -rc- 
dan önskat, att i sitt rvald äga ett sädant, förnä- 
rna föräldrars barn. "Du har gjort din fak för- 

en trassligt, gamla mormor!" sade röfwarkaptenen. 
^  "Nik äro wi fullkomligt säkra. Om nägon af ost 
'̂ 1 blir fangen, sä hota wi blott, att wi öfriga, fä 
sti snart wi fä höra, att inan misthandlar en af wä- 

r r  kamrater, enligt wärt aftal pä det fasligaste 
fä:t stola döda detta barn. Dä stonar man fän- 

^  gen, eller stäpper honom kanste till och med lös>" 
lb' Kaptenen befallte derefter Iigenerstan, som förde
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röfwarettaZ hushällning, att sörja wäl för detta M 
barn, sä att det för att del inätte blifwa wld lif. ba

I  denna rysliga häla lärde nu den lilla gos- tje
sen att tala, och känna det waknande förnuftet. 
Hwarje minne af hans första barndom förswann. tco
Han wWe ingenting mer om folen, om mänan un
och hela Guds fföna jord. Ingen dagens sträle de
inträngde nägonsin i denna fasans boning. En- cle
dast en lampa, som brann dag och natt, hängde Bl
ned frän kulans dunkla, fullrökta hwalf, och upp- för
lyste med sitt matta, rödaktiga flen de kala klipp- för
iväggarna. Pä lifsmcdcl war ingen brist. Röfwa- mc
rena inedförde bröd, kött, grönsaker, och i lynncr- tid
het sädana matwaror, som med lätthet kunde för- He
rvaras, äfwensom win i öfwerflöd. Ett stort wat- ffn
tenfat i ett hörn af kulan, hwilket tidtals ä nyo me
päfylldes, utgjorde brunnen i denna unöerjordiffa trä
hushållning. Men emedan de mäste hämta watt- fri,
Net längt dcrifrän, sä war Zigenerffan gansta En
sparsam dcrined, och förmanade med stränghet den de
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lilla, att alltid wäl tillsluta tappen. En badd a f 
bast, som likwal bctacktes med praktfulla tacken, 
tsenade röfwarcna till läger.

Zigenerffan lat den lilla gossen ingenting fat­
tas. Hon gaf honom tillräckligt att äta; men hon 
underwifade honom icke i nägot godt. Barnet lär­
de hwarken läsa eller ffrifwa, och hörde ur dessa 
elaka mennistors mund aldrig ett ord om Gud. 
Blott en bland röfwarcna, en yngling och redliga 
föräldrars son, hwilken böjelsen för spel hade för­
fört till detta fasliga lcfnadsfätt, roade sig gcrna 
med den lilla, och medförde alltid någonting till 
tidsfördnf ät honom, hwarje gäng han kom hem. 
Han stänkte honom hwarjchanda mälade, i trä 
sturna figurer, bland annat ett mäladt landstap 

o med manga fär, jemte herden och farhundcn, en 
a trägård med mänga trän fulla med gula och röda 
-  frukter, en liten spegel och flere dylika leksaker, 
a En gäng köpte han honom en liten flöjt, och lar- 
n de honom art bläfa en wisa derpa; en annan gäng



gaf han honom en Kundt mAadc Llonnnor/ och 
lärde honom att sjclf klippa sädana af papper, 
sammanfoga och mäla dcin med ätssilliga siagS 
färgor. Den lilla sysselsatte sig urängen siund pä 
detta satt. Men det karasie af alla hans leksaker 
war ett litet portratt af hans mor, hwilket Zige- 
nerffan had§ tagit i siottet. Det war oförlikneli- 
gcn wal mäladt, infattadt i guld och fullsatt med 
diamanter. Zigencrssan lat honoin siundom fä det 
för kort tid, nar hon war wid särdeles godt lynne.

Den unge rofwarn betraktade ofta denna bild, 
tänkts derwid pä sin egen mor, och torkade hem­
ligt en tär ur sina ögon. "Stackars barn," sade 
han wid sig sjclf, "det war likwal grymt att flita 
dig frän en sädan mors hjerta. Huru helt annor­
lunda ffulle du ej hafwa haft det hos henne, an
här i denna rysliga boning! Och din goda mor,
huru lär hon icke gräta öfwer dig! Om jag kun­
de fdra dig tillbaka i hennes armar, huru gerna
srulle jag ei göra det! Men jag yels är som en



fänge! Hundrade gänger hade jag redan sprungit 
min wag, onl mina föregifna wanner trodde och 
icke alltid sa sorgfälligt bewakade inig."

Han förde gossen pä hwarjehanda saintal, be­
rättade ätffillig t, som gjorde honom nöje och wack- 
te hans förständ; incn om Gud och cwigheten wä- 
gade han ej tala; det kunde icke de öfriga röfwa- 
rcna tala, emedan de aktade ft'g för allt som war 
i sländ att uxpwäcka deras samwcten-

Femte Kapitlet.

Försök a t t  undkomma.

9 la r gossen blef nägot aldre, war han mycket ny­
siken att fä wcta, hwart manncrna alltid gingo ut. 
>oan bad dem ofta, att de skulle taga honom med 
sig, men de afwiste honom kort och snäsande, och 
lofwade honom att fä följa dem en annan gäng. 
En dag hade de äter gätt ut pä rof. Den gamla



Zigenerffan, som icke mera kunde gä längt och all- ku
tid satt hemma, war ett bcdröfligt sallssap för den lik
muntra gosien. Hon war beständigt ledsen, och N
satt, för sina rinnande ögons stull, hela timmar- st>
na bakom en grön eldstarm, der hon lappade gam- str
malt linne, eller räknade penningar utan att tala en
ett enda ord. Derpä sof och snarkade hon oafbru- stl

tet i flera timmar. ^
Da hon nu äter war härdt insomnad, fartade hr

gosien mod, påtände en wapfackla, gick allt längre te
och längre i den mörka gängen, hwarigenom röf- 
warena alltid plägade ga bort, och kom andtligen m
till jerndörren. Men han lyckades ej att öppna fö
den, emedan den war wäl stängd med ett tungt hr
läs. Bedröfwad wände han om. Men gängen de
genom hwilken han kommit, hade flere smala bi- so
gängar, hwaruti man kunde gä mänga timmar m
oMkring under jorden. Den lilla  gick in i den för- st
sia han blcf warsc wid äterwändandct. Sedan w
han gätt mycket länge, och hans fackla war ned- la



brunnen och nära att flockna, tycktes det honom 
liksom han pä afständ sage ett brinnande ljus. 
Nyfiken gick han det allt närmare. Det rödaktigt 
strälande ljuset blef allt större, och slutligen sa 
siort, att det föreföll honom fäsvin en upprätt stä- 
ende eldgestalt. Men han gick modigt framät, och 
stod andtligen wid en remna r klippan, hwarige- 
nom morgonrodnaden lyste in i kulan, och genom 
hwilkcn rnan bcqwämt kunde gä ut pä fria fäl­
tet — och med ett spräng war den glada gosten ute.

Huru han war till mods, dä han, undkom- 
men ur denna mörka, underjordiffa wistelseort, nu 
för första gängen stod under Guds fföna, bläa 
himmel, i en härlig nejd af stogbewäxta berg — 
det kan ingen tunga uttala. Det war en wacker 
sommarmorgon. Solen höll just pä att gä upp; 
morgonhimmeln glänste fäsom i lägor, och öfwcr 
skog och berg swäfwade ett rödt skimmer. Marken 
war öfwerallt betäckt med gräs och blomster; fäg- 
larnc sjöngo. Ned i dalen läg en blä sjö, hwar-



ut-i mvrgonrodnaden och de gröna bergstopparna s 
speglade sig i underbar klarhet.

Gosien war likasom träffad af blixten. Han 
war utom sig af förundran; det förekom honom 
som hade han uppwaknat ur en läng, djup sömn, 
och han tumlade omkull likasom sömndrucken. Han 
kunde blott betrakta — han fann länge inga 
ord att uttrycka sin förwäning. Andtligen utbrast 
han: "Hwart har jag kommit — huru längt, hu­
ru omätligt ar det oinkring mig! O huru skönt, 
huru härligt ar allt hwad jag ser!" Och äter be­
undrade han än en hög ek, eller en klippa beklädd 
Med höga tallar, än en spegelklar sjö, eller en 
wild, blomstrande rosenbuffe.

Nu uppgick solen öfwcr en aflägsen skogskulle, 
mellan gyllene moln. Den lilla gvffcn säg med 
stirrande ögon dit upp; det syntes honom som en 
uppflammande eld, och han trodde werkligen att 
molnen, hwilka han för första gängen säg, hörjade 
brinna. Orörlig säg han dit — tills andtligen g



solen gyllenrilnd och ssön höide sig öfwer kullarne, 
betäckt af en lätt morgondimma. "Hwad är det? 
hwilket underbart ljus!" utropade gossen, och stod 
ännu alltid med stirrande blickar och af förwäning 
utsträckta armar — tills han slutligen, förblindad 
af den tilltagande glansen, mäste wända ögonen 
derifrän.

Derefter gick han litet omkring; men han wa- 
gade knappt ga widare, af fruktan att nedtrampa 
de sköna blommorna, hwarmcd marken öfwerallt 
war likasom fullsädd. Hastigt blef han warse ett 
ungt lanun, som hwilade under en blomstrande
rofenbuffe. "Ack, ett lamm, ett lamm!" ropade han 
glad, och skyndade dit för att taga det. Lammet 
rörde sig, stod upp, och brakte. Gossen for för­
sträckt tillbaka. "Hwad ar dct?" utbrast han. "Det 
lefwer iu! Det kan gä — det har en röst! Mina
lamm aro alla stumma och döda, och intet af dem
kan röra sig. Hwilket underwerk! Hwem har dä 
gifwit dct lif? " Han wille börja ett samtal med



lammet; han gjorde det hwarjehanda frägor, och 
blef siutligen helt förtretad, att det ständigt swa- 
rade honom med samma obegripliga late.

Nu kom en ung herde, en ffön, blomstrande 
yngling ined röda kinder och ljust här, hwilkcn 
hade saknat och sökt lammet. Han hade redan 
lange betraktat goffen, och wiffte icke hwad han 
ffulle tänka om honom. Denne fvrffräcktcs först 
wid ynglingens äsyn. Men dä herden rvänligt hel- 
sadc den lilla, fartade han mod. "O hwad dn är 
ffön!" sade han till ynglingen. "Och säg mig dä," 
fdrtfor han, i det han med utbredda armar wisade 
pä himmelen och jorden, "är denna stora wida ku­
la din? Fär jag icke blifwa qwar här hos dig och 
ditt lamm?" Pnglingen förstod ej gosten, och trod­
de i början att han war swagfint. Han frägade 
den lilla, huru han kommit hit. Dä gosten swara- 
de, att han krupit rit ur jorden, och sedan berät­
tade om gamla mormor och de ffäggiga männcr- 
na — dä blef herden ängflig, och kände en stark



raddfla. Medlidsamt tog han dock gosien pä den 
' ena armen, lammet under den andra, och skynda­

de sä hasiigt dcrifrän, som hade röfwarcna redan 
warit tätt i hans fotspär.

Sjette Kapitlet.
E r c m i t k v j a n .

I  denna bergstrakt lefde en gammal, wordnads- 
wärd eremit, som war öfwer ättatio är, och för 
sin wishet och fromhet beröm', i hela nejden, un­
der namn af fader M e n r a d .  T ill honom ämna­
de herden föra det funna barnet. Eremitens bo­
ning, som ej war längt dcrifrän, läg wid sidan af 
ett berg, nära siön, och liknade ett paradis. Den 
lilla, a f winrankans blad öfwerklädda, och med 
ett mosibcwäxt rörtak täckta hyddan, stod mellan 
ffuggrika fruktträd, midt uti en trägärd, uppfylld 

 ̂ af de ffönaste blomster och plantor. Bakäm kojan



höide sig cn wingärd, och pä sidan fölide ett smalt 
sädesfält längs utmed berget. Och hwar heltst det 
fanns nägon plats öfrig mellan klipporne, siod 
antingen ett träd, som bar be härligaste frukter, 
eller åtminstone cn buffe ined sköna bär. Pä cn 
klippa, som sträckte sig längt ut i siön, höide sig 
ett kapell med smä spetsiga torn, och en trappa, 
uthuggen i siclfwa berget, förde dit upp.

Dä ynglingen inträdde med gossen genom den 
lilla  trägärdsgrinden, satt den wördnadswärde gub­
ben iust pä en träbänk under ett äppelträd, der 
man hade den präktigaste utsigt öfwer stön; en 
stor bok, hwari han andäktigt läste, läg framför 
honom pä bordet. De fä här, som omgäfwo hans 
kala hiessa, äfwensom hans länga stägg, woro hwi- 
ta som snö, men hans kinder hade hälsans färg, 
säsom cn ynglings.

Med wänlighct stod han upp och hclsade ba­
da, afhörde herdens berättelse med wälwillig upp­
märksamhet, och frägade gossen efter hans namn,



i dct han med innerligt medlidande tog honom pä 
 ̂ sina armar. Han anade snart, att barnet af röf- 

ware blifwit stulit frän förnaina föräldrar. "Lem- 
na den lilla hos mig," sade han till ynglingen, 
"och namn för det första ingenting harvm för nä- 
gsn mcnniffa. Jag hoppas, att hans föräldrar 
ännu kunna upptäckas — och här ar han imedler- 
tid bäst ffyddad mot röfwarenas förföljelser. De 
fly min koja säfom elden. Guld och silfwer är ej 
att finna hos mig, och ett godt räd samt nyttiga 

° förmaningar, hwilka wisserligen ofta äro mera war- 
da an silfwer och guld — dem hata de." Men 
till gosien sade han: "W ar mig hjertligen wal- 
komnren, kära Henr ik !  jag will wara din far, och 
sörja för dig, tills jag kan ätergifwa dig ät dina 
föräldrar. Kalla mig frän denna stund aldrig 
annat an far!"

Sedan undfägnade den gamle sina gäster med 
mjölk och bröd, och när ynglingen wederqwickt sig, 

< fattade ham fin herdestaf, för att äterwända till



sin hjord. Dm  lilla wille icke tilläta det. Han 
höll fast honoin i kläderna. M m  dä herden lof- i 
wade att snart komma igen, och ffankte honoin 
lammet, sa gas han sig tillfreds, och wisade en 
oandlig glädje bfwer den i hans ögon alldeles 
oskattbara gäfwan.

Sjunde Kapitlet.
S o le n  och b lom inorna .

D ä  ynglingen roar borta, satte sig den mcdlidsam- 
ma gubben pä bänken brcdwid gossen, för att in­
läta sig i ett samtal med honom. "Kära H en rik ," 
började han, "wct du dä alldeles ingenting om din 
far och din mor?"

"Äh jo," sade H enrik , "jag har en wackcr 
mamma har i min ficka, fe pä henne!" Han tog 
fram det lilla porträttet, hwilkct han stoppat hos 
sig, och som war wäl inläst i ett wackcrt foderal
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a f rkdt safficin. D e n  stackars gossen hade änn u  
 ̂ aldrig sett sin niors bild wid solens sken. H an  

förm anades n u  öfmer dess klarhet och ffonhct, och 
glansen a f  de blixtrande diam anterne, som sm gaf- 
wo den, gjorde honom  ondt i ögonen.

"Hmad det är ljust hos dig" sade han. "M en  
säg m ig ,"  fortfor han äter, och wisade pä solen, 
"hwcm har tändt pä  den ffön a , gpllene lam pan  
deruppe, som gör a llt omkring oss sä ljust? J a g  
kan icke en gäng se pä  henne, sä glänsande ar 

 ̂ hon. D e n  w i hade i w är kula ar dcremot sorglig  
och sw ag. Och huru kommer det till, a tt hon sti­
ger a llt högre och högre? N a r  jag först säg hen­
ne, kom hon fram  bakom träden, och in n an  kort 
war hon redan sä högt uppe, a tt jag icke kunnat 
räcka henne, om jag ocksä hade stätt pä det lä n g ­
sta träd. H uru  ar det gjordt, a tt hon sw afw ar sä 
fritt och kan röra s ig ?  M a n  ser ändä ingenstädes 
nägot snöre. H w a r a f drifw es hon d ä?  Och hwem  

, stiger m al dit upp a tt slä uti m era olja?"
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Fader M e n rad  sade honom, att detta siora, 
j?öna lins kallas solen, och att det redan tusende 
gänger längre än lilla H en rik  lefwat, besiändigt 
lupit samma bana, och brunne st. oupphörligt, 
utan att behöfwa en droppa olja.

"Det begriper iag icke!" sade H enrik. 
"Men hwad du har för oändligt wackra blom­
mor!" började han Ster, och sprang upp till de 
smS sängarna, som alla liknade en fylld blomsier- 
korg. "Ack h/uru oförlikneligt skönt de äro malade 
med rödt, gult och blott! Och hwad alla de oräk­
neliga smä bladen äro fint utskurna, det ena lika 
m°d det andra. Men hwaraf kunna wäl d-Aa 
blad bestä? Papper ar det icke; siden är ingen­
ting emot detta. Sag, har du gjort alla desia 
blommor? DS mLsie du hafwa behöft läng tid. 
I  nägra af dem äro obcskrifligt fina trSdar. Der- 
till fordras en mycket fin sax, och goda ögon. Jaz

har



har wal ocksK redan gjort blommor; men sa wack- 
ra kan jag icke göra.

M e n ra d  sade, att ingen mennissa kunde gö­
ra en sädan blomma, och att alla af sig sjelf upp­
komma tir jorden. Men Henr ik  wille icke tro ho­
nom. "Det ar ej möjligt," swarade han; "dä will 
jag snarare tro, att du har gjort dem." Gubben 
wisade gosien den fpllda wallmons prydliga frö­
hus, flakade nägra af de fmä obetydliga, runda 
fröna i hans hand, och fade honom att i hwart 
och ett af deffa frön gömmes en mangd sädana 
stora, purpurröda blommor, hwilka framkomma 
derutur, nar man lägger fröet i jorden — och att 
afwen alla öfriga blommor kommit ur sädana frön. 
Gosten betraktade gubben, liksom han welat utfor- 
ffa om det war hans allwar, och fade: "Ur ett 
sä litet, litet frö skulle framkomma en sa stor, 
wacker blomma? Dä mäste ju ett sädant frö wa- 
ra oändligen mera konstigt inrättat, an den konsii- 

C



gaste guldklocka.» »Dct är det ocksä," sade M e n ­
rad. »Men hwem har dä giort det lilla  fröet?» 
ftägade gosien. »Jag tycker, det flulle andä wa- 
ra lättare att göra alla desia blonunor, än ett 
enda frö!»

Han betraktade blommorna ä nyo, gick ifrän 
den ena blomstersängen till den andra, och kunde 
icke se fig mätt derpä. Imedlertid blef dct honom 
för warmt i solen. »Hwad den lampan har för 
en hetta!» sade han. »Hon är sä längt borta, och 
kan ändä wärma sä mycket! Det är ett under­
bart ljus!» M en rad  förde äter den lilla under 
äppelträdet, som kastade en behaglig ffugga öfwer 
bänken och bordet. »Här är det rätt swalt och an­
genämt,» sade Henr ik  i dct han säg upp till trä­
det. »Det här trädet är just som en grön skärm, 
som icke allenast skyddar mot det alltför starka lju­
set, utan ocksä mot hettan. Hwad det är stort, och 
har sä mänga tusende blad! Stammen är wäl, 
som jag ser, gjord af trä. Men snart tror jag



icke mer att Lu har gjort hela denna otaliga mängd 
 ̂ af blommor och blad. Det wore ändä ett för 

widlhftigt arbete!"

Ättonde Kapitlet.
P l a n t o r  och T rän .

Jmcdlertid gick gubben in i hyddan och besorjde 
om en liten middagsmältid. Han framsatte förft 
mjölk och bröd, och sedan smör, honung samt en 
liten korg med de raraste äpplen ät gosten; men 
ät sig, rötter och örter, en stor, guldgul melon och 
nägot rödt win i en klar glasflaska. Henr ik  ät 
ined god smak, och sade t ill gubben: "Men hwar- 
ifrän tar du dä alla desia goda saker? Gär dri 
ocksä ibland ut pä ros?"

Fader M c n ra d  berättade honom, medan de 
förtärde sin mältid, huru underbart allt detta wuxit. 
"Se, sade han, just dä han tog ett äpple för att
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ffala och ffara det ät H enrik , "dcsia äpplen har 
i korgen fick jag af det der tradct. Ur dcfi spada ' 
grenar frainkonnna tid efter annan hela korgar 
fulla med sädana fföna applcn." "Men ar det 
ocksa sannt?" sade H en rik , i det han betänkligt 
säg pa gubben. M en rad  tog gossen pä armen, 
böjde ned en gren, och wifade honom de fmä grö­
na äpplena. "Ser du nu," sade han, "huru de 
komma fram ur qwistarna. De blifwa nu allt 
större, och flutligen sä stora och sä wackra, gula 
och röda, som dessa här i korgen. Men hela det 
stora trädet sjelft," fortfor M en rad, och star sön­
der ett äpple, "har kommit ur en sädan liten kär­
na, som den jag har här pä knifwcn. Jag har 
sett det här trädet, dä det ännu war en kärna.
I  hwarje sädan kärna förborgas ett träd, ja, till 
och med otaliga sädana träd. Ur denna enda lilla 
kärna kunde man erhälla sä mänga äpplen, att de 
ej skulle rpmmas i werlden, och att en mcnnista, om 
hon ock lefde än sä länge, ej stullc kunna räkna dem.



"Äfwen det har brödet kommer ur dylika smL 
korn," fortfor M e n ra d , r det han wifade gossen 
nägra fädcskorn, dem han medbragt ur hyddan. 
Der med förhällcr ssg likai om med appelkarnan el­
ler blommornas frökorn. Ur ett enda sädant sä­
deskorn kunde wi fä mänga tusende ssdana bröd, 
som detta, här pä bordet." -  M onrad  beffrcf 
honom utförligt, huru det tilkgär, och wifade ho­
nom under samtalet sitt rika sädesfält, der man 
för kort Lid sedan ej sag annat än jordtorfwor. 
Henrik sprang dit, och fann till sin siora glädje re­
dan fmä- korn i hwarje ax.

'Dch pä detta sätt," tilläde fader M enrad, 
förhåller det sig med alla de grönffande waxter, 

dem du ser widt och bredt omkring dig. Gräset 
här under wära fötter, der, de blomstrande rofcn- 
bussarne, de otaliga axen, winrankorne som betäe- 
ka hyddan och kullen bakom henne, de ofantliga 
ekarna och tallarna der pä berget och mossan här 
pä äppelträdets stam — allt detta grönffadc och



uppblomstrade ur sädana frön eller kärnor, eller 
kunna ätminstone frambringas dcrutur. För allt 
som du ser har pä bordet, mjölken och smöret, som 
tillkomma genom gräset, honingen, som bcredes af 
blommor; det födande brödet och det stärkande wi- 
uet; för alla desta örter, rötter och frukter, krastan, 
rättikan, den stora, stöna Melonen; äfwen för 
qwistarna, hwaraf den lilla nätta fruktkorgen är 
flätad, samt träet, hwaraf tallrickcn och bägaren 
äro swarfwadc, ja t ill och med för bordet och bän­
ken hafwe wi att tacka sädana smä frön. Jag be- 
höfde blott lägga dem i jorden, för att här fram­
bringa ett äppelträd, der hundrade tusental af ax, 
och dymedelst ined allt stönt och nyttigt rikligen 
pryda min wistelseort, som förut war en ödemark, 
samt äga öfwerflöd af alla lifwets förnödenheter.

Detta war för gostcn idel undcrwerk. Likasom 
han förut bestädade allting med förundran, sä högst 
förwänad afhörde han nu eremitens berättelse.



Nionde Kapitlet.
K ä lla n  och regnet.

Jmedlertid hade solen wändt sig; trägårdens blom­
stersängar lägo i skuggan. Nägra blommor, dem 
Menrad isynnerhet älssade, hade wiffnat litet af 
solhettan. Ehuru han hoppades ett snart blifwande 
regn, wille han dock ined wis försiktighet åtminsto­
ne nägot wattna sina käraste blommor. Han tog sin 
wattenkanna, förde gosten wid handen, och gick till 
källan, som rikligen framflöt ur en stor, med mos­
sa bewäxt klippa.

Henrik flog händerna tillsammans af förwä- 
ning. "Hwilken mängd watten," ropade han, "som 
här rinner fram ur stenen. Hwart ögonblick tror 
jag att det stall upphöra, men alltid rinner det 
lika ymnigt. Hwenr har dä stagit uti sä mycket 
wattcn dcruppe, och hwarifrän sär man nog wat- 
tcn att fylla pä med? — Du borde tillstuta öpp­
ningen, och spara mer pä wattnct; eljest blir det



flut för dig." M e n r a d  sade honom , a t t  detta  
rvattcn kanske redan  flutit lika lange som solen 
lpsi, och det u ta n  uppchäll,  u ta n  a t t  minskas eller 
någonsin bchöfwa pasyllas . H a n  sade honom wi- 
dare, a t t  hela sjön, hwilken H e n r i k  hade a n ­
sett för en ofantligt flor spegel, icke w a r  a n n a t  
a n  b a ra  w atten . Ä ter n h a  underwcrk för lilla 
H e n r i k !

M c n r a d  ä terw andc med den fpllda k ann an ,  
och började w a t tn a  sina blommor. "Ack, hw ad gör 
du n u ? "  frägade  H e n r i k ,  " sädar  fördcrfwar du 
ju  d ina  b lom m or;  n u  g ä  wiflt a l la  sargorna  bort ."  
M e n r a d  sade leende, a t t  b lommor och örter,  ax 
och d ru fw or,  buskar och t r a n ,  som afwen p ä  wifft 
satt lefwa, lika nödw andigt bchöfwa w a t t n a s ,  som 
mcnniskorna a t t  dricka. " M e n ,  sade H e n r i k ,  
"hw em  kan w a l  b ä ra  w a tten  nog till sä m ä n g a  
w a x tc r?  H w em  stiger upp  och w a t t n a r  traden  der 
borta  högt p ä  bergspetsen?" M e n r a d  sw arade :  
"D crsöre  a r  nog sörjdt. P ä  hwad satt , det sär du
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kanske snarare  se, ä n  wi tanka!"  tilläde h a n ,  r det 
h a n  säg u pp  till molnen.

E f te r  en stund koin wcrkligen ett moln  öswer 
berget, och det började regna , först helt sagta , och 
sedan starkare. D e t ta  w a r  n u  äterigen för H e n ­
r i k  en u nderbar  syn! " L e t  ä r  en god in rä t tn in g ,"  
sade h a n ,  "som spar dig mycket arbete. W a t tn e t  
faller sä wackert i tusen, tusen d roppar ,  liksom det 
kom u r  en w a t tcn ka nn a .  —  M e n  hwem stickade 

i h it  detta  underliga  t ing , hwilket du kallar m o ln ?  
H w e m  förde dit w a t tn e t  sä högt u p p ?  H u ru  kom­
iner det till,  a t t  m olnet sw äfw ar  sä fr it t,  u ta n  a t t  
fa l la  n e d ? "  " D e t  stall du nog fä  w e ta "  sade 
M e n  r a d .  M e n  den lilla säg ä n n u  länge efter 
m olnet , tills det skingrade sig, och himlen äter  blef 
b lä  och klar.

Under bcstädandct a f  idel nya  föremal, under  
glädje och b eun d ran  gick dagen ganska fort  för 
gossen. H u nd rade  t ing , som a n d ra  m ennis tor a f  
w a n a  fe ined likgiltighet —  en liten guldgrön m ast .



som satt pä ett rosenblad; en liten randig snäcka, j
som efter regnet kröp uppför trädstammen; de glit- k
trande dropparna, fom likt diamanter hängde pä 
hmarje löf; en fägel, fom pä en gren uppstämde 
fin härliga aftonfäng, och sedan glättigt flög frän 
träd till träd; eremitens getter, hwilka mot afto­
nen kommo tillbaka frän bergen — allt detta wo- 
ro för honom högst underbara syner, och gäfwo 
anledning till mängfaldiga frägor och swar. >

Ändtligen gick solen ned pä andra sidan om k
stön. "A j, a j!" ropade Henr ik  förffrackt, "nu h
smnker follampan ned der borta i wattnet; dä L
flocknar hon, och all wär glädie är förbi. Om wr f
ockfä tanda upp en lampa — den hjelper ost icke k
mycket i denna stora, wida rymd." k

Fader M en rad  lugnade honom. "W ar obe- ^
kyinrad," sade han. "N u gä wi fnart till sangs s
för att sofwa. Dertill behöfwa wi icke nägot ljus. ^
T ills wi fofwit ut, kommer solen äter upp mellan s
bergen pä den motsatta sidan. Sä löper hon be« s



ständigt onikring i en krcts, u tan att stanna ett 
ögonblick, och wärmer och upplpser allt.

T ionde K ap itlet.
D e n  w i g t i g a s t e  f r ä g a n  och d e t  r i k t i g a s t e  

s w a r e t .
H e n r i k  äterkom alltid till sina g am la  frägor, 
hwilka den wise nrannen med uppsät icke genast 
hade beswarat, u tan  twartom  än n u  mera retade 
gosiens wettgirighet. " J a ,  huru gär det dä till," 
frägade han ä nyo, "att  solen alltid löper sä om ­
kring? Och hwem har byggt det stora, stöna 
hwalfwet deruppc, och m älat det sä wackert b lätt?  
H w em  har inncstutit det myckna wattnet i den der 
stenen, att  det sä oupphörligt rinner derutur?  
H w em  leder m olnens lopp, att de sä fritt swafwa  
fram  genom luften , och bcfukta alla wärter med 
sä otaliga tindrande droppar? H w em  lärde fäglar-



na, att utan nägon flöjt spela sä wackra wisor? 
Hwilken har gömt bloimnor och trän i sä sinä 
frön, att de pä hwad ställe- som wi önsta det, 
framkomma ur jorden, öswerallt bctäcka marken 
med en matta af gräs och blommor, och öswcrho- 
pa ost ined sä härliga ffänker? Hwcm har inrät­
tat allt detta sä ffönt och wäl?

"S ä  menar du dä wcrkligen," sade Fader 
M en rad , "att det mäste wara nägon, som har 
gjort denna förträffliga inrättning?"

"Ja , wisterligen," sade H e n rik ; "det är myc­
ket säkert. Den som wille twifla derpä, flulle ju 
wara alldeles utan förständ. Männerna . i kulan 
mäste arbeta länge, om de wille göra henne aldrig 
sä litet större. En gäng höll hon pä att ramla, 
och dä hade de mycken möda att stödja henne. Och 
Under detta stora, fföna hwalf ser man ej en gäng 
en enda pelare! Wär lampa i kulan kunde ej pä- 
tanda sig sjelf, och om wi icke wille sitta i mörkret, 
mäste wi noga akta pä henne, och alltid flä uti ny



olia. Ocksä w attcnkarilct niäste bcständigt fy lla s  
p ä , oin w i icke w ille törsta. H w aö  det kostar m yc­
ken m öda a tt  klippa u t en enda b lom m a, och hw il- 
ket riktigt ögon inätt m an  dertill mäste aga, w et 
jag ganska m al. J a g  begriper nog a tt a llt hwad  
w i här se omkring off, icke kan m ara gjordt a f  
menniskohänder. M e n  hwenr den a r ,  som har 
gjort a llt  detta , just det w ille jag w eta!

N u  —  dä gostcn w ar sä listigt rörd a f  w erl- 
dens storlek, skönhet och w ifa  in rä ttn in g , och lika- 
son, öfw erw äld igad  a f  den m ängd w algern in gar, 
som  öfw erallt m ötte h an s blickar, och brann a f  
w ettgirighct a tt u nd errättas, hwcm  den store w ä l-  
göraren w ore, frän  hwilken a llt detta härledde sig
—  n u  w ar det ögonblicket kom m it, dä den w örd- 
n ad sw ärde gubben kunde ta la  med gogen  om G ud
—  om  G u d s allm akt, w ishct och godhet. M ed  
djup w ördnad, med rörd stäm m a och tärfu lla  ögon  
sade gubben till H e n r ik ,  a tt han hade rä tt , att 
det w ar nägon , som hade gjort a llt detta , och att



denne allsmäktigc, allgode, allwise, som frambragt 
alla ting och afwen gifwit inennistorna li f  — kal­
las Gud, wär gode Fader i hiinmclcn.

Likasom det förleden niorgon war goffcn till 
mods, nar han första gängen fäg folen gä upp, 
och med sina ljufwa strälar förgylla hela nejden — 
sä, ja annu underbarare woro nu hans kanflor. 
Tanken pä Gud uppgick i hans sjal säfom en sol, 
hwilken inifrän upplyste och warmde honom, och 
lat honom skäda hela werlden i ett skönare, man­
ligare ljus, säfom uttrycket af en karleksrik faders 
oräkneliga walgerningar.

"Ja, kära barn," fortfor Menrad,  dä ha» 
märkte gossens rörelfe, "Gud är den, som har gjort 
allt hwad du ser. Han har ffapat det wackra, bläa 
hwalfwet, hwilkct wi kalla himmel. Han har upp- 
tändt solen och leder dess lopp; den wifar oss icke 
allenast hans underbara werk, och lyser oss wid 
rvära göromäl; wid dess warma strälar blifwa äf- 
wen frukterna mogna och fullkokta, likasom maten



wid elden. H a n  läter w attne t rikligcn frainflyta 
u r  jorden och ncddroppa u r  inolnen, för a t t  siacka 
w är  törst och wederqwicka allt. H a n  utbredde pä  
marken den brokiga m a t tan  a f  g räs  och blomster, 
och g a f  blommorna färg och wällukt. H a n  gifwer 
ost u tu r  den harda jordklimpen tillräckligt bröd, och 
läter bergen för ost framalstra kosteligt win. H a n  
betungar trädens g renar med alla flags frukter, 
och läter mjölken likasom flyta i de grönffande da­
la rn a ,  samt berg och höga t rä n  drypa a f  honung. 
H a n  ffapade trädet, fom swalkar ost med sin ffug- 
ga  och wärm er ost ined sin wed. H a n  lärde fäg- 
la rn a  sina sänger, hwarmed de glädja ost. H an  
beklädde det lam m , fom hwilar wid dina fötter, 
med den mjuka ullen, h w ara f  dina och m ina  klä­
der äro förfärdigade. H a n  ger allt hwad wi be- 
höfwa till boning och hwilostad. H a n  gjorde all­
ting sä ffönt, p ä  det wi mätte hafw a  glädje a f  
hans  wcrk, älska Honom , och en gäng komma till 
Honom - -  i annlt längt skönare nejder, an  du här



ser omkrmg osi, der wi dä hos honoin ffola n m ta  
en ä n n u  hvgre sällhet. Och ehuru  wi ä n n u  icke 
kunne se H o no m , ser H a n  osi likwäl allestädes, och 
hör  h w a r t  enda a f  osi u tta lade  ord, sam t wct till 
och med w ä ra  tankar. M ed  H onoin  kunna w i t a ­
la  hwarjc ögonblick; H a n  styrcr a l la  w ä r a  öden. 
D e t  w a r  äfw cn  H a n  som frälsade dig u r  kulan , 
och la t  p a  herdens a r m a r  b ä ra  dig hit till mig. 
H a n  ä r  w ä r  störste w älgörare ,  wLr bäste w a n ,  
w ä r  kärleksfullaste F a d e r !"

H e n r i k  afhörde den f rom m a gubben ined 
största uppm ärksam het och ined rö rd t  h jc r ta ,  och 
wande icke ögonen i f rä n  honom. Under desia sam ­
t a l  hade det blifwit n a t t ,  u t a n  a t t  den lilla m ä rk ­
te det. M ä n a n ,  som föru t  swäfwade p ä  himlen 
jaforn ett litet, knapp t  synligt m o ln , lyste n u  i den 
renaste g la n s ,  och stod högt öfwer ston, omgifwen 
a f  oräkneliga, k lart t indrande  stjernor. S j ö n  lik­
nade en ren  spegel, hw ari  m a n  trodde fig u p p ­

täcka



tacka ä n n u  en himmel med m äne och stjcrnor, och 
likasoin blicka in  i oändligheten. Icke ett löf rö r ­
de sig p a  t raden  ru n d t  oinkring; det herrffade en 
högtidlig Lystnad. E n  n y ,  ä n n u  aldrig an ad  kän- 
sia —  a n d ak ten s ,  t i l lbediandets, och känslan a f  
G u d s  n ä rw a ro ,  höjde sig i H e n r i k s  hjerta. N u  
sam m anknäpp te  den w b rdnadsw ärde  gubben sina 
händer ,  blickade m ot himlen, och bad högt för g o s ­
sen; ocksä h an  lyfte för första gängen  sina sm ä 
händer  m o t himlen, och eftersade hwarje gubbens 
ord. T a r a r n e  flöto u tfö r  den goda goffcns kinder, 
derföre a t t  den G u d ,  som h an  hittills icke kändt, 
re d a n  hade bewifat honom sa mycket godt. Och 
n ä r  gubben hade f lu ta t  b ö n en ,  tilläde H e n r i k  
sjelfmant, till den gam le , f rom m e m a n n e n s  stora 
glädje: " J a g  tackar dig ocksä, gode G u d ,  a t t  du 
ha r  befriat mig u r  m in  mörka kula och fört mig 
till denna  beffedliga m a n n e n ,  som berä t ta t  mig sä 
mycket wackert och glädjande om dig."

D



Fadcr M e n ra d  tog dereftcr gossen wid han­
den, och förde honom in i sin hydda. Har tillred­
de han honom en bädd af mjuk mässa, hwaröfwer 
han bredde ett täcke, och höljde gossen med sin 
egen kappa.

Elfte Kapitlet.

En resa t i l l  be rgs trak ten .

Fader Me n r ad behöll gossen hos sig öfwer som­
maren, för att ännu mera underwifa honom, och 
wänja honom af med ätflilliga uttryck och oseder, 
som han lärt bland sitt fordna däliga fällffap. Äf- 
wen tänkte han, att den lilla hos honom wid en­
kel föda och den friffa bergsluften bäst skulle häm­
ta sig efter mistandet i den osunda, underjordiffa 
boningen, som giordt honom mycket blek, pä det 
hans föräldrar inätte fa en ännu större glädje wid 
hans äfyn. Henrik började ocksa snart att upp-



blomstra pst nytt, skön och mild, som en ros w!d 
morgonsolens strälar.

Mot hösten beflöt fader M enrad , som for­
dom rest widt omkring och hade sett manga städer, 
att^annu en gäng fatta sin wandringsstaf och äter- 
wända bland mennifforna, för att uppsöka barnets 
föräldrar. Han hade bedt den ynglingens far som 
förde goflen till honom, en from och klok landtman, 
boende längre in i bergstrakten, att mottaga gos­
sen till defl han ater afhämtade honom. D it är- 
nade han nu först ledsaga lilla  H enrik.

En klar och wacker höstmorgon, dä rnorgon- 
stjcrnan ännu knappast war uppgängen, wäckce 
han den lilla, gick med honom till kapellet, och för­
rättade en innerlig bön, att Gud -nätte wälsigna 
denna refa. Sedan de dereftcr förtärt en frukost 
och försett sig med lifsmedel för resan, begaf sig 
M en ra d  pä wägcn, och Henr ik  följde honom med 
mycken glädje. De gingo idel enfliga gångstigar, 
hwilka endast besöktes af herdar och jägare. Emot



middagen kommo de till en klippwägg, pä hwilken 
getterna klättrade högt öfwer dem. Här satte de 
sig i skuggan för att hwila, och hälla en liten
middagsmältid.

Getherdens gosie kom till dem för att kpffa 
den wördnadswärdc fader Menrads  hand. Hen­
rik  sprang upp och ropade förundrad: "Se, det 
är en liten menniffa som iagl Ack, det war ro­
ligt! Jag wisite ännu alldeles icke att det fanns 
flcre sinä menniffor; jag trodde att jag war den 
enda pä iorden. Du följer wäl ined osi, ar det 
ei sä?" Herdcgosicn tillbjöd sig att bära fader 
Menrads  rcswäffa. De gingo widare tillsam­
mans, och Henrik talade sä oafbrutit med den lil­
la herden, att han nästan icke gaf akt pä nägon- 
ting annat.

Derefter kommo de i en liten grön dal mellan 
höga klippor, der en färhjord betade, som tillhörde 
just den mannen, till hwilken Menrad ämnade 
resa. Henrik gladde sig obeffrifligt öfwer ett par
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nästan nyfödda sinä lannn, och smekte dem under 
hwarichanda wanliga benäinningar.

Imcdlcrtid säg gubben sig om efter herden. 
Pä sidan, under en framskjutande klippa, hwarutur 
flöt en klar W a , säg han en herdinna sitta. I  
ena handen höll hon sin sias, och i den andra, till 
hans förundran, en bok, i hwars läsning hon tyck­
tes wara helt fördjupad. Han gick till henne. Hon 
mar hwitkladd, och hade en grön hatt pä hufwlu- 
det. Hennes utseende war ganska mildt, och i hen­
nes miner röjde sig en stilla swärmodighet. Hon 
hade ännu aldrig sett fader M e n ra d ; men hon 
igenkände honom genast efter, bcskrifningen, stod 
upp och hälsade honom wanligt och med ett syn­
bart gladt förtroende.

M en rad  sade till henne: "Du mäste ej län­
ge hafwa wärdat denna hjord? Dä jag nyligen 
talade wid dest ägare, nämde han ingenting om 
dig." Hon fwarade, att hon redan flere är hade 
wärdat fären i desta berg; men att hon först för



nLgra dagar sedan konnnit i denna goda mannens 
tjcnst. "H wanfrän är d» dä?" frägade han wi- 
dare, "och hwarföre ar du sä sorgsen?" Flickan 
utbrast genast r tärar. "Ack, sade hon> iag är 
hemnra längt härifrän. En ungdoms-obetänksam- 
het har störtat mig i den största olycka. J a g  war 
i  tienst hos ett ganffa godt hcrrffap; a f lättsinnig- 
het lenmade jag en gäng deras enda, älstwärda 
barn allena pä nägra ögonblick. S ä  blef det bott- 
stulit a f röfware. A f bedröfwelse och änger kunde 
jag ej mera uthärda hos den goda frun, och icke 
längre se hennes lidande, utan flydde hit till bergs­
trakten. Här lefwer jag nu i denna ensamhet, och 
ber dagligen Gud, att han mätte godtgöra det 
elände jag förorsakat, läta barnet äter blifwa upp­
täckt, och förwandla moderns obeffrifliga ängest i 
glädje. Gud flall w äl ännu förbarma sig för m i­
na tärars skull, dem endast H an och dessa klippor 
sett flyta l"

Fader M e n r a d  sade med rörd stämma: "Jag
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tror, a tt G ud r dctta ögonblick har hört din bön." 
H a n  tog fram  H e n r i k s  m ors p ortratt, hwilket 
han  hade tag it med sig, för a tt sä mycket lättare  
upptäcka henne, w isade det för flickan och sade: 
"K änner du denna bild?" Flickan ropade högt a f  
försträckelfe och glädje: "O G ud! det är G refw in - 
n a n  E i c h e n f c l s  p orträtt! det röfw ade barnets 
m or!"

W id  flickans flrik kom lilla  H e n r i k  fram sprin­
gande. H a n  betraktade med siirrande blickar den 
n ya  g esia lten , och sade m ed lid sam t,"  hwad fa tta s  
d ig ?  Är du kanffe h u n grig?  S e  der har du bröd 
och tw ä  äpp len . Ä t!"

M e n r a d  sade till flickan: " S e ,  denna lilla  är 
det b a r n , som rö fw ades tillika med p orträttet."  D ä  
tyckte flickan, a tt hennes hjerta w ille brista a fg lä d -  
jcfull förfärelse. H on  sjönk pä sina knän med häu- 
derne upplyftade m ot h im len , och ropade: " J a ,  
gode, barm hertige G u d , du har hört den bön, som 
jag dag och n a tt uppsände till dig! O , se ocksä nu



nZdeligm till min tacksamhi-t; uttala den kan jag 
ej!" Och sedan omfamnade hon lilla H en rik  under 
heta tärar. "O  sä har dä Gud äterstankt osi dig, 
alffade H e n r ik ,"  sade hon. "L r  det dä wcrkligen 
du? Eller drömmer jag endast?— Ja, det ar du, 
du ar sä lik din far! O , hwad din mor skall glä­
dja sig! Glad dig ocksä, nu gä wi till din far och 
till din mor." Fader M en rad aftorkade en tär, 
och sade: "W ar lofwad, gode Gud! Din heliga 
försyn wakar öfwer detta barn. Du aftorkar den 
stackars flickans tärar, dem hon beständigt gjöt in­
för dig. Du ätcrskankcr goda föräldrar sitt inner­
ligt älskade barn. Du kröner genast mina första 
steg med wälsignclfe, och spar mig gamle inan 
alla länga efterforskningar. Ewigt ware din huld­
het och barmhertighet läfwad."

M c n r ad gick sedan med Henr i k  och M a r ­
garetha till den redliga bondens hydda, som 
endast läg en halftimmaö wäg derifrän. Den 
lilla herden ätog sig, att imedlertid wakta färcn.



"Ä r det min far och min mor?" frägadc Hen­
r ik ,  när bonden och hans hustru wanligt kommo 
dem titt mötes i dörren, och det gjorde honom rätt 
ondt, när han hörde, att dcsta icke woro hans för­
äldrar. "De aro sa wanliga," sade han. "M in  
far och mor kunna icke wara wänligare. Jag ha­
de gerna blifwit qwar hos dem." De äto här nä- 
got litet; sedan fortsatte de widare sin resa, ätfölj- 
de af den unga herden, husfadrens son, kommo 
vm aftonen ned ifrän bergen i en widstrackt dal, 
der Hen r ik  förwänades öfwcr de mänga husen i 
den stora byn, och afreste i gryningen pä en bond- 
wagn, som den raska ynglingen förstod att köra, 
under hopp att efter trenne dagar kunna anlända 
titt Eichcnfels.

Tolfte Kapitlet.
Det  owän tade besöket.

Första dagen gick resan ganska lyckligt. Äkningcn, 
och de mänga landskap, siott och byar, hwilka lika-



som flögo fbrbi wagnen, gjorde lilla H enrik utom­
ordentligt mycken fagnad, och sä ofta han blef war- ' 
se ett flott pä nägot aflagset berg, frägade han all­
tid, om det ännu icke wore Eichcnfels.

Men andra dagen mot aftonen kommo de till 
en tjock ffog. Wagarna woro sä däliga, att man 
med möda koin fram. Derjemte uppstod en faslig 
florm, och regnet nedstörtade i strömmar. Natten 
inbröt, och det blef ganfla mörkt. De nödgades 
tillbringa narten pä ett wardshus midt i skogen, 
som war illa beryktadt för skrätröfwerier. Imcd- 
lertid förtärde de en liten aftomnältid, och begäfwo 
sig till hwila, för att kunna fliga bittida upp föl- 
Ämde morgonen. Trötta af resan somnade snart 
al la ,  utom M en rad, som tog lilla Henrik in 
till fig; han blef uppe, och knäböjde ända till mid­
natten, bad och läste wid ett ljus, som brann pä 
bordet.

Dä uppkom hastigt ett starkt buller utanför 
huset. Flere sträfwa karlröster läto höra sig. Man



bultade wäldsamt pä porten och fönsterluckorna.
° A lla, som woro i huset, sprungo försträckta upp 

ur sömnen. Fader M e n ra d  kom ut ur sitt rum. 
"Ack Gud!" ropade M a r g a r e t h a  emot honom, 
"jag fruktar att det aro röfwarne, hwilka äter w'il« 
ja taga den unga Grefwcn ifrän ost." M e n ra d  
befallce henP att wara tyst och gick ner. Ocksä 
rvardfolket syntes mycket försträckta och sade, att de 
ej wägade läta upp. Männerna utanföre bull­
rade oupphörligt, och hotade att bryta upp porten.

M e n r a d ,  som war en modig man, sade: 
Porten kan icke stydda ost; men Gud stall wara 
wärt bestärm. W i are alla i hans hand. Läton» 
ost se t i l l ,  om wi inte i goda kunna komma öfwer- 
ens med dcsta män."

Han öppnade porten; fyra jättelika, bewäpnade 
karlar inträdde trotsigt, och en af dem bar en brin­
nande fackla. "W i »näste taga hela huset i ögon- 
sigte," sade de; "wär anförare kominer genast ef­
ter med flere af sitt folk, och alla rummen »näste



stä till hans tjcnst." M en rad  frägade, hwem de­
ras husbonde war? och deras ftvar satte honom 
i en lika stor som angenäm förwäning. Det war 
Grefwe Fredr i k  von Eichenfe l s ,  Henr i ks  
far. Hans tjcnare berättade, att Grefwcn, sedan 
han blifwit illa särad, men likwal äterställd, icke 
welat öfwergifwa hären, utan strida med den, tills 
freden wore wunncn; att detta nu hade stedt, och 
Grefwcn wcrkligen wore pä hcinwägen ined dem 
och de öfriga af sitt folk, hwilka icke blifwit begraf- 
n-a pä turkiffa Zränfcn.

Underrättelsen om den erhällna freden, upp­
fyllde alla med glädje. Man täflade att bctjena de 
rasta krigsmännen. Dcsia blcfwo nu gansta wän- 
liga, och ursäktade sin första häftighet med den dä- 
liga wädcrleken. I  en sä förfärlig storm och i häll­
regn, sade de, woro det förlätligt, om sjelfwa 
krigarn wid midnattstiden icke gerna länge wille 
stä utanför porten. De berättade äfwen, att de 
gätt wilfe i den mörka stogcn, och troligen icke



ftulle hafwa funnit huset, om icke det brinnande 
ljuset warit deras ledstjerna och hjelpt dem pä den 
ratta wagen.

Den lilla omständigheten att ljuset, hwarwid 
M e n ra d  wid midnattstiden förrattade sin bön, ha­
de fört Grefwen h it, war ganffa rörande för den 
fromma gubben, som war wan att r allt se den 
Gudomliga Försynens spär, och han tackade hjcrt- 
ligen Gud för denna lyckliga händelse.

Trettonde Kapitlet.
En ädel faders glädje.

Jmedlertid anlände Grefwen, en stor, reslig nian, 
med ädla ansigtsdrag och ett mildt, intagande be­
mötande. Han tog genast fader M e n ra d  upp till 
fig pä sitt rum, bjöd honom satta sig, befallte att 
taga in af sitt eget winförräd, flog i första glaset 
ät den ädla gubben, drack hans ffäl och klingade 
med honom ester gammal sed.



"W ar mig hjertligt wälkoinnien, wördnadS- 
wärda fader," sade Grcfwen. "A tt efter en sädan 
ritt under stormigt wadcr komma in i ett warmt 
rum ar gansta angenämt, och likwal ar äfynen af 
ert fromma anlete mig ännu kärare. Ocksä will 
jag genast för er öppna hela mitt hjerta. Som 
ni ser, är allt mitt folk gladt och förnöjdt, emedan 
resan äter gär hemät efter mänga blodiga uppträ­
den. Men, safom det ofta gär till här iwerldcn!—- 
jag, deras anförare, är wäl den enda bedröfwade 
ibland dem. Jag fruktar, att icke allt stär rätt 
till hemma. M in geinäl är friff. Men jag är 
ganffa bekymrad öfwer min enda son. — M in ge- 
mäl har sedan längre tid aldrig ffrifwit nägot be­
stämt om honom, och först i sitt sista bref nämner 
hon att jag förmodligen aldrig fär se honom i den­
na werld. — Ni är bekant med mänga riddare, 
fader Menrad;  ty ni war ju fordom sielf en tap­
per krigsman. Ni är just nu stadd pä en resa, 
och har kanffe warit widt omkring. Wet ni in-
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tet, huru det stär till pä Eichenfcls? Oitt ni ej kan 
gifwa mig nägon god underrättelse, sä gif mig ät- 
minstone tröst."

Fader M e n ra d  swarade med den gladaste 
uppsyn: "Derom kan jag lcmna er de allrabästa 
underrättelser. Er son är friff, och den älflwärda- 
ste goffe, soin jag har sedt i all min lefnad." 
"N i känner honom?" ropade Grcfwen listigt." Äh 
ja, ganssa wäl," swarade Menrad.  "Imedler- 
tid har mycket tilldragit sig med honom under er 
fränwaro." M e n ra d  berättade den förwänade 
Grcfwen allt hwad han wiffte af barnets historia. 
Han wisade honom till bekräftelse Grefwinnans stö­
na porträtt. "J a , det är hon," sade Grefwen, 
"fullkomligt träffad. Manne hon ännu är lika 
blomstrande? Ack, den arma modern har uthärdat 
mycket, mycket! — Men hwar är dä gossen nu?" "H är 
i  hufet!" sade Menrad. "H är i huset!" utbrast 
Grefwen, och sprang upp, sä att stolen föll omkull. 
"O  hwarför har du icke genast sagt mig det,



fader Menrad? Fdr mig pä ögonblicket till 
honom.

Menrad tog linset frän bordet, och Grefwen ,
fölide honom till sin sons hwilobädd. Den lilla sof ^
sz liuft soin offuldcn, och war ffön, som en engel. j
Grefwen knnde wid ljusskenet icke nog betrakta ho- j
nom. "Har inträffar wifferligcn," sade Menrad, -
''att Gud ger sina barn lyckan under sömnen." <
Grcfwens ögon fylldes med tärar. "M in  Gud," <
sade han, "nar jag gick ut i kriget, war han ett i
grätande barn, och nu är han en huld gosse. O < k 
min goda, ömma Gemäl! Nu först förstär iag dina «
bref, och tackar Dig för den milda ffonsamhet, ,
hwarigenom du sparat mig en oändlig sorg. Henr i  k, s
bästa Hcnr ik l"  ropade han till gossen, tog honom wid ^
handen och kysste honom sagta, "wakna, se, din far 
är har!" Lilla Henrik gnuggade sig i ögonen, säg r
pä fin far, och kunde ei genast komina ur sömnen. ^
"Kr du min far?" sads han ändtligen glad och ^

med
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med ett wänligt leende; "war hälsad, min älstsde 
 ̂ far! L r min mor ocksä rncd dig?" Grefwen tog 

honom pä sina armar, och utgjöt de liufwaste gla- 
djctärar. "Guds heliga fvrspn har underbart räd­
dat dig, mitt kära barn," sade han. "Jag kan 
icke nog tacka Gud, som äterskänkt dig ät mig." 
"Zcke heller ,'ag," sade H enrik . "Ack, den gode 
Guden, han är sä kärleksfull emot off, och gör ost 
en sä stor glädie." Grefwen war obcffrifligt glad, 
och nar gosten blef alldeles waken och munter, war 

' han sä förtjust af hans lifliga och naturliga frä- 
gor och swar, att det ej kan uttryckas. "O  M en­
ra d ," sade han, "huru mycken tack är jag er icke 
ffyldig! Hela mitt Grefstap wore otillräckligt, att 
belöna er för den underwisning ni gifwit ruin son."

Nu inkom ocksä M a rg a re tha ,  och stannade 
rädd pä afstand. Grefwen halsade henne wänligt, 
räckte henne handen, och ingaf henne mod. "Men 
röfrarne," fortfor han med stor owilja, "stola härdt 

E



fä  plikta för sina misigerningar!" R edan sam m a 
n a t t  gaf han befallning och fullmakt ä t  de mesi 
behjertade a f  sitt folk a t t  uppsöka dem i sitt gömm- 
ställe, och föra dem fängna till Eichcnfels. S e d a n  
talade han  äter wid sin son, och hade blifwit u p ­
pe hos honom hela na tten , om M e n r a d  icke erin­
r a t ,  a t t  de alla behöfde hwila, för a t t  i morgon 
ra ffa  och glada tidigt kunna anlända  till Eichenfels.

Fjortonde K apitlet.
D e n  t r ö s t a d e  m o d r e n .

D e n  goda, ädla G refw innan lefde imedlcrtid sorg­
sen och bekymrad p ä  flottet Eichenfels. H on hade 
förnum m it fredsunderrättelsen, och hoppades nu , 
a tt  snart fä se sin gemäl. Men hon utbrast i tä- 
ra r  wid denna tanke. "Ack, min G ud ,"  sade hon, 
"hwad jag ä r  olycklig! D et,  som uppfyller hela 
wcrlden med glädie, utgör min outsägliga iammer!



Hwarje fattig soldathustru glädcs ät sin mans an­
komst — och jag kan icke utan förskräckelse tanka 
pä min gemäls äterkomst. Hwilket lidande wan- 
tar honom; huru skall jag meddela honom den fa­
sliga händelsen! För ost bäda siär wäl icke mer 
nägon glad timma pä jorden!" Hon war i en be­
ständig ängest; ingenstädes fann hon lugn. Hon 
gick an ur det ena rummet i det andra, än i sitt 
flottskapell, än i sin trägärd. Hwar hon gick eller 
stod, bad hon i tysthet till Gud. Uti bönen, och i den 
tanken, att Gud leder alla menniskors öden och kan 
föra de mest inwecklade händelser till en lycklig ut- 
gäng — endast dcri fann hon tröst.

"Du gode Gud," sade hon, dä hon nu äter 
dragit sig tillbaka i trägärdens mörkaste lund, och 
länge gjutit bittra tärar, "förbarma dig öfwer mig 
och öfwer inin gemäl — gör ett flut pä desta gruf- 
liga qwal; ty du allena förmär det! Lät wärt 
äterscende ske med glädje. Du har i de wisaste af- 
sigter ätskiljt far, mor och barn, och spridt dem



lLngt ut i werlden — ätcrffänk osi w8rt älstade 
barn, och förena osi äter alla tre. Du har aftor- '
kat oräkneliga tärar — o, aftorka äfwen mina! Du 
är ju den Allbarmhertigc, och att förwandla sorg 
i glädje är ju ditt kärasie göromäl. O huldaste fa­
der, ehuru cn synderfla, är jag likwäl ocksä ditt 
barn, och fär kalla dig fader — ja, pä din Sons 
bud uttalar jag med tillförsigt detta namnet. Du 
älstar mig säkert ännu mer än jag älflar mitt 
barn! O, wärdcs bönhöra mig, och förffjut icke din 
dotter, som ej har nägon annan tillflygt än dig!" (

Under det hon bad fälunda, hörde hon nägon 
nalkas. Hon säg upp — och se der! M a rg a re ­
tha ,  som npsi anländt med det öfriga sällskapet, 
kom just nu till löfsalen genom trägärdens länga 
dpsira gäng. En sträle af hopp tändes r Gref- 
winnans hjcrta, dä hon igenkände M a rg a re th a ,  
och blcf warse hennes glada uppsyn; det war som 
hade hon sett cn engel frän himmclcn. "M in  bä­
sta, nädiga Greswinna," började flickan, "jag koin- ^



mcr nicd dc gladaste underrättelser om cr älstade 
Henrik. Han lefwer — och snart ffall ni äterse 
honom." Knappt hade M a rg a re th a  börjat sin 
berättelse, förr än fader M e n rad  redan inträdde 
i löffalcn, för att bereda G re fw in n a n  pä sin 
sons och sin gemals äterkomst. Den kloke man­
nen förstod att wisligt inleda allt. Grefwinnan 
war nu uppfylld med hopp att inom nägra dagar 
fä se sin gemäl och sin son, och förde fader M en­
rad i det rum, som hon fordom hade bcbodt med 

v Henrik.
Da hon nu öppnade dörren, hastade Grefwen 

emot henne med Henr ik  pä sina armar. Hon 
kunde ej mer än framstamma deffa ord: "O min 
make! mitt barn!" och sjönk i Grefwens famn. 
Länge grct hon mällös, och fuktade ömsom sin ge- 
mäls, ömsom sin sons kinder med de ljufwaste tä- 
rar. "Nu will jag gerna dö," sade hon ändtligen, 
"sedan jag upplcfwat denna stund! Huru under- 

. bart leder ej Gud alla wära öden. Jag bäfwade.



älflade gcmäl, att möta dig utan w§r kära Hen­
r ik , och nu för du honom till mig pä dina armar, 
r första ögonblicket af wärt äterseende'. O Gud, i 
hela min lifstid kan jag ej nog tacka dig, att du 
M t  denna rysliga händelse flutas sä wäl. Aldrig 
mer ffall jag misitrösta wid nägot lidande. Du 
ställer flutligen allt till rätta igen. — Ack mm 
Henrik, hwilken älffwärd gosie har du emcdlertid 
icke blifwit'. O min make, hwilket lycksaligt äter- 
scende har Gud ej beredt ost alla tre! Han har 
Åtskiljt ost; han har ock underbart äter fört ost till- 
sammas. Honom ware ära, lof och tack!" Alla 
tre greto i glädje och af tacksamhet mot Gud; 
Margare tha  gret ockfä; fader Menrad blef äf- 
men sä innnerligt rörd, att han ej kunde tillbaka-
hälla sina tärar.

Sedan den första häftiga glädjen nägot sag- 
tadt sig, började Henrik att berätta sin historia 
för sin mor. Han gjorde det med mycken listighet, 
och modren mäste ömsom gräta, ömsom le derät.
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Synnerligen lifligt uttryckte han huru han war till 
rnods i det ögonblick, dä han genom den remnade 
klippan för första gängen inträdde i werlden. Men 
Med ännu större glädje och rörelfe talade han om 
den oförgätliga stunden, dä fader M en rad  första 
gängen underwifade honom om Gud; och medan 
han talade, fyntes klara tärar i hans ögon.

" I  fanning," sade Grefwen, "jag kunde nä­
stan önffa att ockfä hafwa tillbragt min barndom 
i en sädan kula. W i äro alltför wana wid äsynen 
af Guds herrliga werk, och rvanan är det andliga 
lifwets död. Ack om äfwen wi, likasom H enrik/ 
kunde fä städa Guds werk sä pä en gäng, och se­
dan wi redan kommit Lill förständ; hwilket öfwer- 
wäldigande intryck stulle de göra pä ost! Du gode 
Gud, huru stulle wi ej förwänas öfwer din magt, 
beundra din wishct, glädja ost af din godhet — 
huru stulle wi ej, wid äsynen af din stöna himmel 
och din underfulla jord, djupt känna, att hwad som



sä gör till h jertat, ä fw cn  m äsle konuna frän  ctt 
kärleksfullt hjcrta!"

G refw in n a n  sade: S ä s o m  H e n r i k  w ar till 
, ilod s, dä han  första gängen  uppsteg p ä  jorden ur  
sin underjordifla wistelseort, likasä ffa ll det en gäng  
b lifw a  osi, n ar w i fly tta s  frän  detta lifw ct till 
him m elen. T y  jag tror, a tt likasom H e n r i k s  lek- 
saker —  desia b lom m or, träd och la m m , hwilka i 
kulan gjorde honom  sä mycken fägn ad , —  endast 
w oro ofullkom liga h ärm ningar a f  G u d s egna ska­
pade werk, sä aro m ähanda a lla  denna w crldens 
synbara ssönhcter och nöjen knappast en skugga 
m ot dem him m elen erbjuder. Endast den glädjen  
p ä  jorden, att efter en lä n g , sm ärtsam  skiljsmäsia 
äterse w ära  älskade, ger osi kanffe en sann förkän­
sla a f  den himmelska glädjen att - e r  äterse w ära  
w a n n er; ty i denna ätcrseendets stund känner jag 
m ig wcrkligen sä lycksalig, som wore jag redan  
i h im len!



Femtonde Kapitlet.
>»

Det  goda belönat,  det onda s t ra f fa t .

Efter nägra dagar anlände Greftvens folk till Ei-- 
chenfels med röfwarebandet, som de lyckligtwis fun­
nit tillsammans i kulan. Röfwarena woro alla, 
twä och twä, fastlästa wid hwarandra. En wagn 
»ned kistor, uppfyllda med idel dyrbarheter, följde 
täget, och högsi pä wagnen satt den gamla Zige- 
nerssan. Röfwarena hade alldeles icke sökt efter 

s den undkomna gosten; ty dä de funno jerndörren 
wäl last, och icke kande den remning i klippan, 
hwarigenom han flydde, emedan en högst farlig 
gäng, som de aldrig wagade beträda, war enda 
wägcn till denna öppning, sä trodde de, att Hen­
r ik  antingen fallit ned i en af det gamla berg- 
wcrkets oinätliga afgrundcr, eller lcfwande blifwit 
begrafwen under nagon nedrasad gäng/

Röfwarena woro derför ganska förundrade, 
dä de wid sin ankomst till Eichenfels sägo den



unga G refw en siä hos sin fa r i flo tttsportcn , och
de kunde icke begripa, hu ru  han  kommit u t genom » 
jerndörren. "W i trodde" m um lade anfö raren  för­
tre tad , " a t t  ingen m enniffa i werlden kunde m a ta  
sig med osi i list och tapperhet, och n u  h a r till och
med ett ba rn  bedragit osi, och fö rt osi i kedjor och
band. D et a r  högst förargligt. N u  infer jag hwad 
jag förr aldrig wille tro : a tt  n a r  tjufw en a r  m o­
gen, sä kan den halte h inn a  honom ." M usikanten 
med nyckelharpan, foin ocksä befanns ibland dem, 
sade wid sig sjelf: "W i röfwade detta b a rn , p ä  » 
det a tt  det en gäng m ätte tjena till w är räddning; 
men n u  ä r  det just sam m a b a rn , som beredt w är 
undergäng. Folket har w äl r ä t t  n ä r  det säger: 
den illa gör, finner flutligen alltid a tt  han  misi- 
räknat sig." Y nglingen, son, i kulan w arit fä w än- 
lig och tjenstaktig m ot lilla H e n r ik ,  och hwilkens 
h jcrta  ej w ar alldeles förderfw at, sade: "D e t w ar 
G u d s stickelfe a tt  den lilla undkom, och jag gläder 
mig a tt  han  lefwcr, ehuru det blifwcr m in död. <



Gud wisar ocksä här sin inakt, att kunna rädda 
offulden och straffa de brottsliga. Nu fullbordas 
pä ost alla hwad min mor alltid sade: Om den 
elake ocksä kunde gömma sig i jordens medelpunkt, 
sä förstär likwäl Guds rättwisa att finna honom, 
och föra honom till sitt förtjenta straff."

När Henr ik säg ynglingen t bojor bland röf- 
warena, gjorde det honom mycket ondt, och han 
bad hjertligt sin far att ffona den stackars menni- 
flan, som hade gjort honom sä mycket godt. Gref- 
wen sade, att han för närwarande ingenting kun­
de lofwa, men wille behandla honom sä lindrigt 
som det stod i hans makt. Dä det wid förhöret 
befanns, att den unge mannen aldrig utgjutit blod, 
och mera warit röfwarenas tjenare än medhjelpare, 
sä blef han wäl icke asrättad, men dömd till lifs- 
tidsfängelse. Grefwen mildrade dock sä wida hans 
straff, att han ffulle flickas pä ett arbetshus, till 
dest han gifwit tillräckliga bcwis pä en uppriktig 
bättring, och derefter fä äterwända till de sina.



"Ser du", sade Grefwcn till honom dä han bort­
fördes, "likasom det onda aldrig blir ostraffadt, sä »
blir ocksä allt godt belönadt. För mildringen af 
ditt straff har du att tacka din manlighet mot min 
son. Ja, allt hwad du gjort för mitt barn, will 
jag wedcrgalla mot din stackars mor. Uppför dig 
wäl, pä det jag snart mätte kunna ätcrsända dig 
t ill henne.

De öfriga röfwarena undfingo emedlertid alla 
den blodiga lön, som de med fina blodiga gernin- 
gar hade förtjent. Zigcnerffan kom för lifstiden ''' 
pä ett tukthus. Det röfwade godset återställdes alla 
ägare, som kunde upptäckas, och för det öfriga bygg­
des pä Grefwens föranstaltande ett stort barnhus.

M a r g a r e t h a  förblef i Grefwinnans tjensi, 
som förut, och hade nu äter glada dagar efter längt 
lidande. Tragärdsdrängen Görge hade mav redan 
längesedan warit twungen att aflagsna för hans 
lättsinniga och wärdslöfa uppförandes ffull. Han 
hade defiutom ockfä öfrverlemnat sig ät dryckenskap



och andra dälightter, och dog af en tarande sjuk­
dom i sina basta ungdomsår. Ynglingen ifran bergs, 
trakten äterwande rill sina föräldrar, rikligen belö­
nad af Grcfwen.

Den gode fader M c n r ad skulle Grefwen ger- 
na för alltid hafwa qwarhällit i sitt flott. Han dröj­
de wal der en liten tid, men kunde icke öfwcrtalas 
att alldeles bortbyta sin eremitboning mot det grcf- 
liga flottet: "Jag w ill", fade han, "alldeles agna 
mina äterstäende dagar ät Gud, och tror mig bäst 
kunna göra det i enfligheten. Jag har lange nog 
lefwat i werlden, och känner af erfarenhet henncS 
goda och onda sidor. A tt förbereda sig pst en bätt­
re wcrld, är det bästa wi i denna werlden kunna 
företaga." Den wördnadswärde gubben wälsigna- 
de wid det forgliga asssedet Grefwen, Grefwinnan 
och lilla H en rik , som nästan icke willc läta flilja 
sig frän honom. Den grefliga familjen ledsagade 
den gode mannen ned till wagnen, utanför flotts- 

, porten. Han steg upp, kastade ännu en kärleks-



full blick pä de>n alla, och sade, innan wagnen 
rullade bort: "Farwal! Guds frid ware med eder! 
I  himlen se wi hwarannan äter!"
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